
ইচ্ছাপত্র 
 

যবে এ জীেন যাবে চবে 

সমাধি শাধিত কধিও আমাি, 

সীমাহীন স্তেপ-ভূধম স্তকাবে, 

আমাি ধিি উক্রাইনাি, 

স্তেধি স্তযন িশে স্তেত িাবেি পধিধি,  

ঋজু উচ্চধশি উপধিধি, স্তযন শুধন, 

কেিবে ছেছে ঐ দ্নীবিা নেী,  

স্ততাবে স্তকমন জেেিম্ভীি ধ্বধন। 

স্তযধেন উক্রাইন হবত ধনিগত 

ধেষাক্ত যত শত্রু স্তশাধিত  

হবে নীে সািবি ধেসধজগ ত... আধম স্তসই ধেন 

এই স্তেত, পেগত কবি পধিতযাি –  

যাে চবে অনবেি পাবি 

হবি ঈশ্ববিি সমু্মবি আসীন 

মগ্ন হে সািনাি.... তাি আবি আধম 

জাধন না মাধন না ঈশ্বি ততধেন। 

ধেবি সমাধি আমাি, স্তহাক জন-জািিি, 

ধছন্ন কবি এ োসত্ব শৃঙ্খে 

অধমবেি িক্তকিা স্তহাক না ভূষি 

মুধক্তি ধেজিপবে সমুজ্জ্বে। 

এ মানে জমীবনি ধেশাে অন্বি, 

নূতবনি স্পবশগ ধসক্ত, মুক্ত পধিোবি, 

মবন স্তিবিা ভুবো না আমাি 

স্তকামে দু-কোি শাে িীি স্ববি। 
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